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A mi korunk. 
A legújabb évszázad fejlődésé

ben egymásután következnek oly 
események, amelyek nevezetes alko
tásokkal tele vannak. A nemzetek 
életében ezen események különféle 
rétegeken át ugy szűrődnek be, 
h°gf gyakran a népjogok ténye
zőivó alakulnak át. 

Minden nemzetnél másképpen 
nyilvánul a nép akarata; és pedig 
a szerint, amint azt a létnek kü 
lönféle alkotásai követelik. Ahol a 
nép elegendő érettséget tanoait ée 
ahol a földi existenoiáját biztosító 
jogait érvényesíteni képes: ott az 
átalakító fejlődés önmagától is utat 
tör magának. 

Egészen másképpen állanak a 
dolgok az olyan népnél, abol az 
érett megfontolás, elegendő meg
egyezés, összhang még csak kezdő 
stádiumban van. 

Az olyan nép csak ugy tud 
helyt állani szilárdan, csak ugy 
képes jutni azon eszközökhöz, me
lyek az ő érdekeit ós célját előbbre 
tolják, segítik : ha van oly tényező, 
amely belyes útra tereli a nép 

gondolatait és a nemzetet a bol
dogabb lét ösvényén vezeti. 

E z pedig nem lehet más, mint 
a bölcs és körültekintő kormányzás. 

Ma mindenki azon van, hogy 
azon munka által, melyet a min
dennapi kenyérért arcának verejté
kével végez, — legalább azt a 
megnyugtatást nyerje, miszerint ő 
nem csak egyszerű munkálkodó, 
néma teremtése ezen társadalom
nak ; banem hogy tettei által egy
úttal tényező is azon értelemben, 
hogy ezen két elem egyesül. 

Régen elmultak azon idők, 
midőn a nép a régi római módra, 
— caak „panem et circenses" — 
kenyeret és mulatságot kívánt. Ma 
már azon jelszó hangzik begyeken, 
völgyeken át : „kenyeret ée jogot." 

Első tekintetre azt binné az 
ember, mintha ezen két fogalom 
meg sem állhatna egymás mellett 
és mintha különféle forrásokból 
erednének. Azonban közelebbről 
szemlélvén eritm kérdést azon vég
eredményhez jutánk, hogy ez a 
két fogalom már az ősidőkben test
vériesen fért el egymás mellett. 

És a helyesen berendezett tár

sadalom ma is egyeztetheti össze 
ezt a két fogalmat. Hiszen soha 
sincsen nemesebb oélja a társada
lomnak, mint akkor, a midőn a 
néposztályt is maga köré öseze-

és jogot. E z a két 
fogalom oly el válasz thatlan egysé
get képez, bogy egyik a másik 
nélkül el sem képzelhető. 

És csakugyan: mit ér a ke
nyér, hacsak a testet és lelket pusz
tító fáradozással juthatunk hozzá ? 
A kenyér csak a testnek tehet ele
get, mert az utalva van az anyagi 
táplálékra. 

És viszont : mit ér a test, ha 
a szellem elegendő táplálékot nem 
nyer ? Mindkettő követel egyenlő 
fentartó eszközökéi. Ha tehát a 
szellem erőben nem gyarapodik, 
mint a test i akkor az bizonyosan 
rossz következményeket fog szen
vedni. Ebből az az igazság követ
kezik, miszerint ha a szellem nem 
nemesedik, nem finomul : akkor 
nem érvényesülhet a test sem és 
csökken a kenyórszerzéshez szük
séges képesség is. 

Nagy tévedés lenne, ha gon
dolnók azt, hogy különböző áram-

T A R <3 A . 
Toborzó. 

Ir ta: ALBA NEVIS. 

- A „Somogyi Újság" eredeti tárcája. -

Asszonytársaim! ímhol a kap*. 
Döngessük ökleinkkel. Rajta I 
Mig ki nem tárul alázat otm, 
8 be nem léphetünk rajta. 

Atszonyvérém 1 Pipogya terep 
Mit tétováttok? Mire válok? 
Mégse untátok meg * jármot? 
Mégis csudára vártok? 

Kicsi a kezünk? A báré gyönge? 
De pikent vér fához atsUtal 
EvezrA letört akaratja 
Bujkál kék sorokban alatta \ 

A hajunkat mi, — jaj, — le ne vágjuk! 
Ke fonjuk hasogató káéba 

Szép, fehér hátunk, kerek vállunk 
Ne takargattuk nyert daráéba. 

A szerelembál ne űzzünk tréfát. 
A férfi légyen *— nem urunk — párunk. 
Akivel büszkén egy torba állunk. 
Akivei mindig egy torban járunk. 

Tul a sorompón, gazzal vegyetten 
Paradicsomi virágok nőnek. 
Uraim) Az a föld a mienk it. 
Roskadt uraim I Utol a nőnek I 

letpedünk régen. Munkára vágyunk. 
Leikeinkben az át emberálom; 
Tudunk nevetni, tudunk szenvedni 
Mért ne juthatnánk át a határon? 

Asszonytársam) Pipogya IMA) 
Ha a fogatok babérra vágyik: 
Adjátok árát) És ha kidőlnénk) 
Egy helyett kerül titeser másik. 

Puhítsuk — ha kél — vérrel a földet) 
Arcunk rózsáit vessük beléje. 
Ne sajnáljátok) . . . Megéri bőven 
Annak as fizó győzelmet napnak 
Gyázetlen éje. 

Ver sacrum.*) 
— B u d a p e s t i x e á n e r k é p . — 

Irta : HOBVÁTH BEZSÖ. 

(A rárosligetj nagy Jégpályán katonaion* 
hangjai mailett siklanak tora ar egymáshoz simuló 
párok. Ritmikusan szántják régig a nagy jeget ée 
ekOzben rigtn társalognak. P r a n c l s k a a tizen
három érez polgárist* leány, egyedül siklik tor* 
a jég hátán. Csinos sztoriért, csodálatos módon 
kifejlett szóké leány, magas tallle-al éa ragyogó, 
azurokazin szemekkel. Pojfn fekete nattrakán-sapka 
díszeleg a alatta egy kis rllágoekék aelyem-
szalagocaka van erósitre a hajába. Kurta, finom, 

*) Frank Wedekiud barátunk figyolmébe. 
A sserk-

S i r o l i n 
*» *ráf»ai «s á lnlilin a 

** • ktántáM. ráladSkat. dga* I 

Tüdőbetegségek, hurutok, szamár
köhögés, skrofulozis. Influenza 
ellen számtalan tanár ée orrot által naponta ajánlat. 

Minthogy értéktelen utánzatokat la kínálna* kérjen mindéikor 

V. Uotmassu-l* R » t h e A Ca. B - e . 1 (itije) 

99 RocAe" 
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latok ragadnak el minket; sőt 
ellenkezőleg : minél inkább ébreszt
jük a jogérzet hajlamát, annál job
ban előtérbe visszük a társadalmi 
életet. Igy befogjuk látni, hogy a 
legközelebbi jövőben a közfelfogás 
egészen más irányt nyer ée egészen 
másképpen szövődni fog a társa
dalmi élet fonala. 

Ha ezen meggyőződésünknek 
itt némi szerény kifejezést adunk : 
nem vonjuk kétségbe azt, hogy a 
vezetők és íőtényezők is ugyjinazon 
álláspontra helyezkednek, amely 
legjobban felel meg jogos és mól
tányos kívánalmainak. 

Egyesülniük kell a nemzet ösz-
szes rétegeinek: az elválasztó fa
laknak le kell dölniök; mert más 
képpen nem érvényesülhet az egész 
nemzet közakarata. 

Be kell látnunk, hogy az eddigi 
boldogtalan viszon)'ok közt alig 
tehető egy lépés előre ; inert kezeink 
mintegy kötve vannak. És a mai 
társadalomnak összetöpörödött ide 
geit igen nehéz gyorsabb, hevesebb 
mozgásba hozni; ba azonban ki
tartással, erős akarattal, egyetértés
sel fogunk ezen munkához : akkor 
ielüdül ezen beteges élet is. 

Uj mozgalmak támadnak, ame 
lyek uj kort teremtenek. Éppen 
azért ne nézzük tétlenül mások 
munkáját, hanem lássunk magunk 
is a munkához, a haza helyesen 
felfogott érdekében 

C s e l l é József. 

Egyről-másról. 
Szomorúan tugosk s harangok 1 
Megtört özvegyek, éhe id Árvák serege 

vonul szótlanul, szomorúan a halai biro
dalmába, a csendes temetőbe. 

Koszorúkat visznsk kezükbe, virág-
koszorukal, I 

Látogatóba mennek 1 
Elköltözött, ö rökre elnémult kedvesei

ket mennek meglátogatni. 
Leteszik a koszorúkat a bideg han

tokra, amelyek elfedik szeme k elől azokat, 
akiket oly végtelenül szerettek ée akik őket 
ie végtelenül ezerették, amíg ssivük utolsót 
nem dobbant. 

De kihűlt a sziv, megnémult az ajak. 
Az anyaföld visszavette ast, amit 

adott; visaxavetle a porladó leslet, amely
ből elexéllott a lélek. 

E l a boldogok hámjába , ahol már nem 
fáj semmi 1 

De nekünk még eaen porok ie oly 
kedvesek, oly drágák, bogy örömmel me
nyünk boaxájuk, meglátogatni őket a 
temetőbe. 

Könynyel áztatjuk a bideg hantokat ée 
kérjük az örök Istenséget kedveseink békés 
nyugalmáért . 

Ta lán majd kőnynyeinkből is virágok 
fakadnak. 

Virágok, amelyeknek gyökerei lehatol
nak a sirha, befúrják magukat a kihűlt 
s í ivekbe éa tudtára adják kedveseinknek 
fájdalmunkat, amelyet elvesztésük felett 
ér tünk, szenvedéseinket, amely gyötör és 
kinoz bennünket nyomról nyomra 

Kisérjük el mi is — boldog halandók, 
kiknek nincs kérészijük, nincs hideg sir 
hantjuk, — a megtört siró ösvegyeket és 
éhező árvákat . 

Nézzünk széjjel mi is a halál biro 
da lmában . 

Oda érve valóságos vásári cifraság 
tárul szemeink elé. 

Fényben uszó sírhalmok, virág é t 
kossoru erdő közepedé vetélkednek a pompa, 
a fény éa pazar lás mezején. 

Kinek sirja a legpazarabb, annak hoi-
sátartoxöi büszke önér te t te l néznek izét a 
hullámzó tömegen. Mintha azt akarnák 

mondani: „lám a túlvilágon is vem különbség 
kötöttünk!" 

Pedig kát tt nem igazi A fény ét 
pompa semmi mát, mint hiu keneegéte az 
anyagi javakkal megáldottaknak. 

Hiu hencegés!II 
A sírok mellett kendőzött a rcú özve

gyek tekintgetnek széjjel, bogy vájjon látja-e 
őket a nagyközönség, ruháza tuk nem gyászt, 
banem feketére festett hiúságot, pazar fény
űzést jelent. Legtöbbnek szeméből könny 
helyett „tüz sugarak" lövelnek a j á r ó kelő 
ifjúság felé. Ajkukon nem a szomorúság, 
hanem a „kéjvágy" sajtolja k i a sóhajokat 

A sirok utjain luxusban p a r á d é i ó 
hölgycsoportok őgyelegnek, lesve, várva ast, 
akivel lalálkosót adtak itt a gyász, a szo
morúság országában és ba megtalál ják: 
szerelemről, örök boldogtágról mesélnek egy
másnak. Nem látják, mert nem akarják látni 
a körülöt tük el terülő mulandóság airdombjait 

Igy gyalázzák azután meg a legszebb 
ünnepet!! A halottak napjának előettélyét! 

De fordítsuk el sxemeinket ezen undok 
képtől Nézzük meg a halottak országának 
azt a részét is, akol az igazi fájdalom, a 
hátramaradottak örök szeretete gyújtotta meg 
egyszerű pislogó mécseseit. 

íme itt egy özvegy asszony térdel el
hunyt férjének egyszerű fakeresztes sirja 
felett. Záporként omlanak könnyei a hideg 
sirhantokra, esdő fobéss eséll fájdalmas 
kebeléből a Mindenhatóhoz I Gondolatai el
hunyt é le t tá rsánál pihennek Nem lát sem
mit. Nem látja még a körül te térdelő k i i 
xokogó á rva gyermekeit sem, akiket pedig 
most m á r neki egyedül kell felnevelni. Nem 
látja a siron pislogó ap ró gyertyát, melyet 
szeretetlel ő gyújtott meg. Csak sir ét 
imádkozik. 

Amott egy elhagyott sírnál ap ró gyer 
mekek s í rnak , apjukat, anyjukat rabolta el 
tőlük a halál , t e Ok gyámok nélkül éhez
nek, fáznak. As emberek k ö n y ö r ü l n e tartja 

sbtétkék bsrrhest JApe-Js "sorosan lapul a to»p hez 
éa néha-néha. amikor a gyors tovaalkláa kSiben 
agy-egy meréeiebb nigiat toea, éloaen, villan ki 
patyoixtrrhér baUszt bngyogéjénak fodrnseslpké* 
szára, mintegy hivalkodván a lábak vastagságával, 
amelyeket t maguk ambonpoanjában lehet látni. 
Bapkájá alól agy-ogy nagyobb osoraóban osüng le 
fru fruja. amely hatalmasan lobog valamint aotét-
kék télikub ,tj,i Is, amely alél élénken kaoaintgst 
ki világoskék atlléje. Telje- élotvidimsággai, 
határoson tudatában lévén akkreditált aiépségeuek 
siklik tova a leányka a Jég hátán éa épen kl skar 
kerülni egy flu osoportot, amely egyoneson Wléjo 
tart, amikor a csoport nagy hirtolenébon szétválik 
éa áléba siklik boléle l . á a a l é , a Usenhatévez 
fiasázlsta nii, aki mélyen leemeli eldtte báiány-
bér aapkéjit. Magas, ealnoa areu. kellemes hangú 
barna Hu. aki most járja a hetediket As ember 
ea elaé pillanatra képes észrevenni, hogy a loány 
mag a Hu a Ignagyobb barátságban vannak egy
mással, amelyet áronban nem eaen e néven 
ismernek) 

L á s s 16 : Jő napot I 
F r a n c i á b a : Jó napot I 
L á s a l ó : Régén itt van már, F r a n c i ? 

F r a n c i s k a (betét nyújtja) : Tán egy 
negyedórája. Ea maga ? 

L t s x l ó : Épen most jöttem. 
F r a n c i é b a (hi r te len) : Velem t a r t ? 
L A s x l ó : Oh, igen. 
F r a n c i s k a : Jó . Menjünk hát arra, 

a sxiget mögé. 
L á s a l ó : Kérem nekem mindegy, de 

csak karonfogva. Megengedi ? 
F r a n c i s k a (körü lnéz) : Vár jon ,h t tha 

meglát valaki. No, jól van. Mondja Laci , ki 
volt as a négy flu ? 

L á s s l ó (be l éka ro l ) : Miért kérdi ? 
Talán é rdek l ik? 

F r a n o i s k a (félre) : Ahá féltékenyt 
( F e n n ) : Dehogy. 

L á s s I ó : As egyik, as as alaosony, a 
Sachsenbaus Andor sz ötödikből, a többi 
pedig Silberstem-leetvér.Gondolom, a nővérük 
magával jár. 

F r a n c i á b a : Igen, a Sarolta . . • 
(hirtelen) Mondja Lac i , miér t nem jött el 
hozzánk az este ? 

L á s z l ó (fennen, mosolyogva) : Hja, 
as este I Hol voltam én az este ? 

F r a n c i s k a ( h á t b a ü t i ) : Na tegyen 
kivácsivé I Hol vo l t? 

L á s z l ó : A Vigiben. 
F r a n o i s k a : A Vígszínházban ? 

Minél ? 
L á s z l ó : A "Tavast é b r e d é s é i n é l 
F r a n c i s k a (elgondolkodva): A 

•Tavasa é b r e d é s é « - n é l . . . E n a • B a b o n á d n á l 
voltam as Urániában. 

L á s a l ó (nevet): Miért megy aa 
Urániába ? As nekem nagyon fiatal I 

F r a n c i s k a : Maga I Magának min
denki és minden fiatal I . . . Azért mentem 
különben as Urániába, mart as Alica nagyon 
dicsér te a sBabonás- l . 

L a sjs 1 ó : No és szép volt-e legalább ? 

Viskovszky János 
mükertész 

= Kaposvárott. == 

Ajánlja 
dúsan 

felszerelt 
magánosoknál 

faiskoláját, jótállván aa oltvány faji minőségéről 
is. Ajánlja rózsa é s egyéb vlrág-
kertészetót. Elvállal uradalmaknál és 

parkírozásokat, fásításokat és minden a kertészeti 
' szakmába vágó munkálatokat — 

Csokrok éd koszorúk a legszebben és legjutényosabb áron készít 
tétnek éa szállíttatnak. 

Célja jó, szolid és olcsó kiszolgálás. 
A közönség szives megrendeléseit kéri. 
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Ok* Hi pedig de matoha, de eoeány 
kenyér eel 

De ne folytassuk! 
Már ebből ie meggyőiódhetünk, bogy 

, halottak napja a Viegényeknek, a i ügye
fogyottaknak magas í tó* ünnepe . Míg a földi 
hatalmaaeágok caak B/lawe"-nak haaanálják. 
ök tehát caak megrontói a leguebb, a leg-
németebb ünnepnek) 

Sapristl 

h í r e k . . 

Távozó f ö m é r a ö k . A aaigelTári 
ossiálymérnökség *• * té readaiom egyik 
rokonssenves tagját Kafka Karoly főmérnököt, 
Zágrábba helyezték á l . A távozó főmérnök 
ti.zielelére, nagyon maleg, beneőségleljee 
bncanestélyl rendezlek a mait szombaton 
asle a koalicióa asz ta l tá rsaság tagjai, j ó 
barétai és tisslélői a Kétai féle vasúti 
vendéglő ét termében. As első felkőesöntöt, 
maga sz ünnepel t mondta, meghalva 
emlékezvén viassa as elhunyt Nagy Ernő 
kir. közjegyzőre a t asz ta l társaság elhunyt 
elnökére s ezután szép szavakban vett 
buceut bará ta i tó l és tisztelőitől. A tetszéssel 
fogadott bes téd u tán Tőth István ügyvéd 
mondott sikerült toasstot a t ünnepeltre , 
majd Vnleotényi György polg. isk igazgató, 
Msndaville Frigyes arad. ispén, Tóth Alajos 
kupién és Bárvár lh Gyula szerkesztő 
mondottak felköszöntöket. Később Zecbmeieter 
Aléjos kir. közjegyző helyetles mondott még 
sikerült bucsu bessédet. A társaság derült 
hangulatban a késő éjjeli órákig maradt 
együtt Kafka főmérnök pedig másnap utazott 
s l uj ál lomáshelyére. 

s - Lemondott k ö r j e g y z ő Sípos Csényi 
J ános porrogi körjegyző, ki ezen állást már 
33 éven át tölti be hiven és becsületesen 
ugy a felsőbb hatósága, mint községe népé
nek tejjM megelégedésére, tekintettel súlyos 
betegségére beadta a l e m o n d á s á t Az 0 
lemondásával megürült körjegyzői ál lás 
választás ut ján való betöltését november 
hó U - é r e tűzte ki a csurgói j á r á s főssol-
gabirájs. ü g y halljuk, hogy sok pályázó 
van a megürül t jegyzőségre ée legtöbb 

kilátásuk van a lemondott körjegyző fiának 
ifja Sipos Csényi Jánosnak, továbbá Pethes 
Andor é t Havasi R e n ő segédjegyzőknek 
Ifja Sipos Csényi Jánosnak megválasztást 
csaknem biztosra vehatő. Vajba aa apa 
érdemei es alkalommal a fiúban lennének 
megjutalmazva. 

— K é r * l ő nton. Hol rúgta meg magát 
a vádlott ? Három napig nem tudtam leülni. 

A „Cturei ét VfdOe* irja a következő 
figyelemre méltó hir t : 

— HAlí l a n t i g . Néhány év előtt 
40000 korona állami eegélylyel Csurgó köz
ség állal adományozot t 16 katasztrális bold 
földön Fidler J ános csehországi illetőségű 
iparos felépített és ü t e m b e hozott egy len-
gyárát, mélyről ast hitlük, hogy majd a 
kisgasdinak válik előnyére a lentermelés 
révén. Hiért miért sem kétségtelen az, bogy 
ma már egy kisgazda sem termel lent • a 
fényeeen virágzó vi l lá ié t tulajdonképpeni 
h ivatásának, melyért es állam s főleg a 
kösség oly nagy anyagi áldozatot hozott, 
nem felel meg Amihez tehát oly ssép 
reményeket fűztek, nem sikerült, de még az 
sem, hogy egy indigénát drága magyar 
pénzen magyarrá lettek, mert Fidler János 
dacá ra annak, hogy hivatalos bélyegzőjén a 
magyar címert használja Körirata es: 
• Fidler János m. kir. szabadalmazott első 
magyar lentisstitö gyára Somogy-Csurgón« 
— németül levelez, könyveit ia németül 
vezeti, maga sem tartotta érdemesnek ma
gyarul megtanulni. S még mondja valaki, 
hogy mi sovének vagyunk I Nem azok, — 
birkák vagyunk 1 , 

— Gyanús h a l á l e s e t Mint tudósítónk 
jelenti, Szakos József 47 éves kisdobszai 
lakos, vagyonos polgár 26 élőt 28-ig betegen 
feküdt és mindazoknak, kik őt meglátogatni 
mentek, ast mondotta, hogy ő rá azt fogjak, 
hogy örült , pedjs nem as, hanem meg van 
mérgezve e ha méghsl hát tegyenek jelentést 
arról . Szakos ugyancsak 28-án este meghalt. 
A történlek után a szigetvári kir j á r á s 
bíróság büntető bírája pénteken megejtette 
a vizsgálatot s a hullarésxeket vegyi vizsgálat 
végett Budapestre küldtek s majd as ott 
nyert vizsgalat eredménye fogja megállapítani 
á vsléságot, hogy vájjon mérgezésnek esett e 
Áldozatul a boldogtalan ember, vagy pedig 
természetes halállal mult ki . 

— Templom persely fosztogatók 
jár tak a héten, mint tudósítónk jelenti a 
babócaai templomba éa a perselyeket fel
törték, a pénzt ellopták. A csendőrség 
erélyesen nyomóssá as eddig ismeretlen 
gazembereket. 

— A széngáz . Szabó János vörsi lakos 
6 éves leánykája a nagyanjához ment aludni 
Este lefekvés előtt bedugták a kályhalyukat, 
bogy melegebb legyen a szoba. Reggel a 
szomszéd benyitott a ssobéba. A kisleányt 
és as öreganyját élettelenül találta A mentési 
kisérlelek folytén ás asszony feleszmélt. A 
kisleányon nem segitbettek, ast megölte a 
kályhában fejlődölt széngáz 

— Szőlőtula jdonosok figyelmébe As 
állam mindazokat, akik sxőllőiket szén- -
kéneggel tartják fenn, 'i késs adóelengedés
ben részesiti. Az ujonan ültelett ssőlők u t in 
10 évi adómentességre van törvényei 
igényük. Mindazon szőlőterületei, amelyet a 
phillozera elpusztított tanácsos bejelenteni 
A szőlők magasabb adó alá esnek. E l 
pusztulásuk után alacsonyabb adózta tás 
alá jönnek ha pedig parlagokká válnak, 
kellő igazol .a után adót nem kell u tána 
fizetni. A szénkénegezett szőlőket minden 
év folyamán a kénegezést követő 8 napon 
belől kell bejelenteni ée a munkálat 
igazoláséul a saénkéneg vételéről nyert 
nyugtát ie fel kell mutatni. 

I r o d a l o m , 
— T o b o r z ó . Mai t á rca rova tunkban o 

címmel Alba Nevienek, az országosan is
mert kitűnő költónek tollából gyönyörű köl
teményt talál ax o lvasó; lendületes, bátor, 
szinte harcias riadót, mely a mai magyar 
asszonyokat szólítja sorompóba . A modern 
társadalmi á ta lakulás keretében a nők 
érvényesülésének alját tudvalevőleg nő-
irőink legkiválóbjai egyengetik t a kultúra 
es s lőharcoss inak egyik vezéreként csendíti 
meg most a Toborzó-t a fényei tolla nő -
poéta. A remek költeménynek különöe 
aktuali tást ad as as érdekes zörülmény, 
bogy a magyar nőirók most tömörülnek 
egységes táborba , eszméik propagálására s 
külön orgánumot is stervesnek maguknak 
NÖI E L E T címen, mely mint díszes, illusztrált 

F r a n c i s k a (megborzong)| Ob. juj I 
Dehogy I Olyan réméé volt Mindig csak 
kísérteteket ée febér lepelbe barkói t alako
két, meg rémes a r c ú embereket lehetett 
lélni. Meg nem nézném többet 1 

L á s z l ó (neve t ) : Miért megy az 
Urániába ? (hirtelen) Inkább nézze meg a 
•Tavasa ébredésé*-! . 

F r a n c i s k a : Meséljen róla Lac i , 
milyen darab. Ugy-e, a virágok kinyiinak és 
a fék meg a bokrok kilombosodnak ? 

L á a a l ó : Hogyisne I Maga mindjárt 
ilyenekre gondol Hát hogyan lehetne a 
szinpsdon kivirulni a fáknak ? 

F r a n c i s k a : Nem tudom. 
L á s z l ó : Nem ie lehet . . . A darabban 

— tudja — van egy leány Wendlának 
hívják éa t iseanégy évea és ennek van egy 
udvarlója, a Gábor Menyhárt , akivel egy
szer találkozik az e rdőben . Itt teljesen 
egyedül vannak és sxéppn elbeszélgetnek. 
Egyszerre Wendla kéri Menyhértét, bogy 

verje meg ől, mert még sohasem verték ée 
igy nem is tudja, bogy mi as a verés. 
Menyhért azonban nem akarja megverni, 
mert szerinte veréssel nem lehet megjavítani 
e 8 T gyermeket 

F r a n c i s k a (félbeszakilja) ; A szem
telen I . . . Azt mondja egy t izenhárom éves 
leányról , hogy gyermek I . . . Hitzen én sem 
vagyok már gyermek, pedig még csak tizen
három éves vagyok. 

L á s s I ó (folytatja) : As az ő dolga. 
Wendden nógatására azonban végre mégis 
hajlik éa egy vékony, suhogó vesszővel jól 
végigcsap rajta A leány azonban nevet ée 
ast mondja, bogy nem érez semmit ée épen 
ugy telezik neki, mintha simogatná. Menyhért 
erre dühös lesz Eldobja a vesszői áa as 
öklével kezdi ütlegelni a leányt, miközben 
a könnyei folynak és ugy kiabálja : •Megállj, 
le boszorkány, ón kiveszem belőled as 
ördögöt l« — és asu tén elszalad . . . 

F r a n c i s k a : (mérgesem: Es est 

maga szépnek tartja és szépnek nevezi? 
Tetszik az magának, hogy at a párasat aat 
a szegény leányt üti ? Jó, hogy tudom, 
hogy olyan roees lelkű I 

L á s z l ó (nevet): Franci , ne mérge
lődjön 1 Az ért a szépségének I Békéljen meg 
ée én elviszem a moziba. Eljön ? 

F r a n c i s k a : E l . 
L é s z I 6 : Melyikbe akar jönni ? 
F r a n e i s k a : Nekem nagyon mindegy 
L á s z l ó : Talán a Királyba kellene 

mennünk. 
F r a n c i s k a : Ast mondják, hogy as 

Apolló többet ér. Menjünk inkább oda. 
L i s s l ó ; Jó , akkor as Apollóba 

megyünk De előbb meg kell ígérnie, hogy 
holnap délntán meg fog engem várni 

F r a n c i s k a (a szeme közé n é z ) : 
Mit gondol ? 

L á s z l ó : Semmit — de eljöhetne 
már egyezer, mert m i r olyan sokszor meg
ígérte 

E N E R G I N 
E G Y E G É S Z D O B O Z Á K 4 » . * 0 K . 

Kapható a g y ó g y s z e r t á r a k b a n , de biztosan az 

ENERGIN VÁLLALATNÁL PÉCSETT, 
M e l y O d e b e z l k á r m e n t e s e n a z A I I I I . 

Leghathatósabb és legízletesebb hizlaló és vértisztitó szer! 

Számos előkelő orvos tanár és szak tek in té ly ál ta l k i tűnő e redménynyr l kipróbál*a. 

P u O P m ű V f i V n Ó l • Sietteti » j á rá s t és fogzást, eloszlatja a mirigyeket ét az 
Uj fCI I l lObCbl IC l . ó tvar t — bittositja a csontok és izmok ép fejlődését — 
javít ja és rendezi az e m é s z t é s t 

PűInfíHűVnóI * Utolérhete t len vérképző, gyengélkedőknél erősítő és mirigy-
r c I H U H C b l I C I . oszlató ezer — mellbajosoknál megszünte t i sz izzadást és 
elősegíti a gyógyulást . 

iotu atAt* 
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(#f<*m* legközelebb j e l e n * «»•« Alba Nevia 
•aerkeeztése alatt. A maga nemében párat lan 
mségból olvasóink kívánatra matatván y-
aaámot k tphatnák , ha eziránt a kiadó
hivatalból (Bodapeat. I X kerület AngytUutca 
2 9 ) fordulnák, addig is eat a gyönyörű 
költeményt adjuk mulalóba.mint legjellemzőbb 
termákét aa ébredő korszellemnek. 

1 7 8 8 . s U * / 1 9 0 & vbt . 

Árverési hirdetmény. 
Ala l i ro t t bírósági végrehajtó ss 1881. 

évi L X L-o. 102. 8 s é r t e lmiben esennel 
közhírré ' teesl, bogy e k ipoevár i k i r . 
járAsbiróeágnsk 1908. 218/2. ezámn vég 
zése folytán T 6 r « i S á a d o r j evá r s 46 
kor.' 80 i agy csatlakozott g tem Alber t 
80 kor. 17 811. s járni . , Lnsz t lg l é s e s 
1000 kor., Ora tágoa korona U k a r é k p é a z U r 
400 kor., j a v á r a • jár. erejéig foganatos í to t t 
kielégítési végrehaj tás ntján le- illetve 
telfllfoglalt ée 815 koronára beeeBIt követ
kező ingóságok, n m : bá to rok , béziberen 
desés , fehérnemű és egyéb ingók nyi lvá
nos árverésen eledelnek. 

Mely é rvé ré nek e kaposvár i k i r . 
já rásbi róeág 1908. évi V . L 822/4. ss imn 
végzése folytán t lenti tőkekövete lés , elek
nek 6 8'/o kamatai, és összesen bi ró i l tg már 
megállapí tot t valamint s még feln erfll> ndrt 
költségek erejéig. K a p o s v á r , alperes k 
lakásán Zr inyi -n tes 3. szám leendő meg
t a r t á s á r a 1908. é r i a « vem bot h é 10-lk 
s á p j á n a k d. a. I ó r á j a h a t a n d ó ! i kitüze-
tik és ebbos a venni szándékozók esennel 
oly megjegyzéssel hivatnak meg, bogy as 
á r i s t e t t ingóságok ss 1881. ávi L X L-e 
107 áe 106. §-ai éne imében késspénsfisr-
tée mellett, s legtöbbet ígérőnek, szükség 
esetén beesáron alnl is el fognak adatni. 

Amennyiben as elárverezendő ingó 
Ságokat mások is le- ás ielfl l toglslt ik és 
azokra kielégí tési jogot nyertek volna, 
ezen árverés ss 1881 évi L X t - a . 120 | . 
ér telmében esek j avá ra ie elrendeltetik. 

K e l t Kaposvár , 1908. évi október hó 
26. napján. 

EACZ I 8 T V A N , 
k i r . bir. végrehajtó. 

1887. sa/1908. rh t . 

Árverési hirdetmény. 
Alul í ro t t b i róeágl végrehaj tó es 1881. 

é r i L X t-e 102. 9-s é l te imében esennel 
közhírré teszi, hogy a keposvár i k r. j á rás 
bíróságnak 1908 V . I 383/1. szémn vég 
sése to ly tán Kecskeméti Adolf ' ü g y v é d 
á l ta l képviselt Seb mid t P á l j avá r a 100 
kor. 99 fillér a járni , erejéig foganatosí
tott kielégítési végrehaj tás nt ján lefoglal t 
és 788 koronára becsült következő ingó
ságok, n m : bntorok, báz lbe rendé t éc , 1 
gép, 1 ló, 1 koozl ás egyéb ingók ny i lvá 
nos á rverésen eladatnak 

Mely árverésnek s kaposvár i k i r . 
járásbíróság 1908. évi V . I 388/2. ssámn 
v / g t é s e folytán 100 kor. ' 9 9 fillér t ő k e 
követe lés , ennnek 1908, évi j a n n á r bó 1 
Dtpji tól já ró 6 % kamatai éa összesen 
bíróilag már megál lapí to t t , valamint a 
még felmerülendő k ö l t s é g e k erejéig, 
K a d t r k n t községben alperes lakásán 
leendő meg ta r t á sá r a 1988. ávi november h ó 
9. n a p j á n a k d. n 10 é r á j a batár időül ki ü 
setik éa ahhoz s venni szándékozók esennel 
oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az 
ér in te t t ingóságok s s 1881 évi L X . t.-c. 
107. é s 108. § ai ér te imébén készpénzfizetés 
mellett, s legtöbbet ígérőnek, szükség pse 
tén beesáron t i n i is el fognak adatni. 

Amennyiben se e lá rverezendő ingóvá 
gokat mások is le és t e lű l fog l t l t a t t ák és 
azokra kielégítési jogot nyertek vo !ns. 
ezen é r v e r é s at 1881. évi L X t.-e 120 § 
ér telmében ezek j t v á r e ia elrendelte ik. 

Ke l t Kaposvá r 1908. évi ok tóber bó 
96. napján. 

R A C Z I S T V Á N , 
kir . bír. végreha j tó . 

OT6. sz /1908. végr . 

Árverési hirdetmény. 
Alal i ro t t hlréeági vég ebajtó as 1881 

ávi L X . t.-e. 102. §•» ér te lmében esennel 
köshirré t e i s i bogy a kaposvár i k i r . tör
vényszéknek 1908 évi 8810/p sz. végsese 
köve tkez tében dr Sebóo Menó Bvvvéd 
á lU l képv seit gekvaroz I d á m éa T á r al 
szabók t á r su la t a j a v á r a 860 korona t j á r . 
erejéig fogana tos í to t t kielégítési végre 

bai tás u t ján lefoglalt és 1916 K - r a bemált 
köve tkesó ingóságok , u . m. i különféle 
fárfirnhék ny i l vános árverésen eladatnak 

Mely á rv«ré»nek a n. a tád i k i t j * 
r á s b i r ó t á g 1908 évi V . 483/8. aa. • vég 
sése folytán kátr . 687 K 40 f tőkeköve
telés, ennek 1908 évi janin* bő 30 nap-
já tó l já ró 8%> ksmsts i , 'ViVo váltódij ée 
eddig Bsszes*n bírói lag m á r tnegállipi-
tott költségek erejé ig N a g y a t á d o n 
(Széebény i - t é r 23 utána) leendő no-g-
t s r t á s á r a 1908 évi november hó 18-lk 
n a p j á n a k d é l e l ó t t l 11 ó r á j a batáridőül 
k i tüae t tk ás ahüoz a venni szándékozók 
esennel oly meg jegyzéssel b vatnak meg, 
bogy az é r i n t e t t ingóságok s s 1881. évi 
L X t - c . 107 és 108 s-s, ér te lmében k é s -
pént f i se té* mellett, a l eg többe t igérónek, 
szükség esetén beesáron alul is elfognak 
adatni. 

Amennyiben at e l á r v e r e z e n d ő ingó
ságoka t mások i * le- á s f r l l l fog la l t a t ' á ' t 
és azokra kielégiiésí jogot nyertek volna, 
eten á r v e r é s t t Ib81. évi L X t.-e. 120 § 
ére lmében ezek j t v á r a is elrendeltette. 

K e l t N . -a tádon , 1908. évi november 
bó 2. nep ján . 

S Z A B Ó J Ó Z S E F 
ki r . bir. végreha j tó . 

. T Ö R L E Y ) | 
\ \ C A s m d 

L \ \ \ \ \ i / 

^TAUSMAM\f 
GRAHD^Vm^ / 

F r a n c i s k a : Hát maga még hisz as 
ígéretben ? 

L á s z l ó : Miért ne ? Magának is jobb 
lenne, ha hinne benne. Tudja-e, hogy a 
becsületes ember szavai tartja 7 

F r a n o i s k a : Ne tanítson maga 
engem I Átér t , bogy maga batadiata, nem 
kall ám úgv hencegnie I Ami pedig as 
igérelemet illeti, sokszor mogmondtam már, 
hogy egy leánynak zz adott aaava sohasem 
é r ennyit, mint egy férfié. 

L é s s 1 ó : De most egyezer beválthatná 
(Kis szünet múlva) Hat ast az ígért csókot 
mikor adja meg ? 

F r a n c i s k a (ügyesen tudja adni a 
megbotránkozott*!) ; Hallja, na szemtelen
kedjék, mart polouütöm, vagy a legjobb 
esetben itt hagyom t Ast is fel mari tételezni 
rólam, bogy én majd magét csókolgatom ! ? 

L A a s I ó : De hissen megígérte I 
F r a n c i s k a : Eb, mindig tsak azzal 

j ön aló, bogy megígérte, megigérte I Mit 
tudom én, hogy mit mondtam én magának 
agy háttal ezelőtt, vagy tegnapelőtt, vagy 
mondjuk, hogy épen tegnap 7 De meg ez iz 
lehet, hogy maga caak agy kitalálja eteket. 

L á s z l ó : Esküszöm, Franci . . . 
F r a n c i s k a (közbevág): Mit nekem 

a maga esküje 1 
L é e s l é : H i t i p s é n nem jön el7 
F r a n c i s k a : Nem 
L é s s l ó : E s miért nem? 
F r a n c i s k a : Hiszen még ast sem 

tudom, bogy hol akarja, bogy ta lá lkozzunk . . . 
Meg aztán lehet, hogy ottbon kell maradnom. 

L á s s l o (közbevág): A mama szők
é j e mellett ugy-e? 

F r a n c i s k a (twsszusan): Talán ma
gának van ott a rendes helye, bogy mindig 
oda szán engem ia ? ' 

L á s z l ó : Lehet . . . (birteten) ígérje 
meg, bogy eljön 

F r a n c i l k a (nevetve, nagylányos 
kacérsággal ) : No ígérem Hanem aztán bé
kéi en hagyjon i m . H i t hol fo4unk talál
kozni ? 

L é s i l ó : No, bála Isten, csakhogy 
m i r végre-valahára tászánta magitI Hát 
legjobban szeretném, ba a földalattin k i 
jönne idáig és innen kibarangolnánk egy 
kicsit a ligetben . . . 

F r a n c i s k a : Hány ó r a k o r ? 
L á s a l ó : Nágy után De kérem, édes 

Franci , semmiféle bará tnőt ne hozzon 
magéval. 

F r a n c i s k a : Nem is volt szándé
komban. 

(Egy fordulónál L á a z l ó s lábával vélet
lenül belebotlik a leány lábába, agy begy ss 
egyenaolyát elveszítvén, elterül e jégen. Hereány 
beeagáe kSréekertl. A flu naryhirtelen felkapja Ae 
mialatt ttólelve talpra állítja, zroe ée F r a n c u k é 
erce óeweérnek, miközben érzi e leányaik forró 
leheletét De nem mer rajta merényletet elkövetőt 
Zavartan ölti a karját- óira a F r a n e l i k a 
karjába.) 

L á s z l ó (ssemlesfitve): Bocsásson mag 
Franci, de nem akartam . . . Egészen vétet-" 
lenül tör tént . . . Ugy-e, nem haragszik ? 

F r a n c u k é (hallgat) 
L é t s i ó (ijedtep): Da ne haragudjék 

Franci , hisstn mondom, bogy nem béss-
skarva történt I No, ne haragudjék . . » k 

F r a n c i s k a (szomorúan) : Nem, nem 
haragszom. 

L é s s l ó (ö römmel ) : No, há la Isten I 
Már azt hitlem, hogy meg is haragszik ezért 
sz figyel leuségéri . . É s , ugy-e, el fog iöoni? 

F r a n c i s k a : E l . 
(A távolban leliümk V i l m a . Celno*. karcsú 

leány, ugyan olyan kurta azoknyárakábvo, mint 
aminőben f r a n c i a k é : s fején sötétbarna prém 
aapkával. Egyenesen feléjük tart) 

L á s z l ó : Kötsönöm . . . (meglátja 
Vilmát; hirtelen) De moxt elmegyek, mert 
látom jönni Vilmát. Nem jön haza fe l é? 
Elkísérem. 

F r a n c i s k a (körü lnéz) : Nem mehe
tek. Éppen a Vilmát varom. Megígértem 
neki, hogy megvárom itt és éppen jókor jön. 

L é s s l ó (kihúzza karját a Franc iskáé
ból és miközben kezet fog vele, mosolyog): 
Tehát holnapi Isten vele! (Eleiklik a 
kijárat felé). 

F r a n c i s k a : Isten vele! (Elmélázva, 
szomorúan néz László uisn és felsóhajt) 
Ah, Istenem I Miff en bátortalan fiu es a 
L a c i i Azért gabalyodtam bele a lábába, 
bogy elessem ás ugy gondoltam, bogy 
amikor majd felemai, megcsókolhat bátopn, 
minden fe l t tné t nélkül Dé ugy latséik, 
nem merte megtenni Még az arcomat is 
OdanzqritMtaai az 8 ároshoz, bogy caak 
Csókoljon mag és még sem volt bátorsága 
megtenni I E n csak nem csókolhatom- M g l 
E j , ejl Adtam alkalmat, miért nem hasz
nálta fal a csacsi! Talán el el is felej
tette? . N o , de majd holnapi • • • ( B é k e 
•tat Vilmának) Isten bozott. kedvesem I Már 
éppen egy ór t ja várakozom reád. (Magöleli 
ée megcsókolja s c-ak barnát elvegyülnek a 
keringő párok közölt) 
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Immár sullótgévé vált ei t mondái, mert a moat befejeiett 6. osztály alkalmával nem volt huzisi nap, hogy 

C t a e c l l c k e bankháza iig> feleit pgy főnyereményről nem értesítette volna. 

- A M o<ldls el^i-t réayea xrednényelak aMléi hetotleaek. 

G a e d i c k e b a n k h á z á b a n 
8 ö n b i z t o n ftzümithat e r e d m é n y r e ! 

iJ^JSSSí mely november hó 19-én és 21-én leszen, 

ajánlunk 1 2 . -
r é i 

6 . 

Krgy od Nyolcad sorsjegyet 

3 . — 1 . 5 O koronáért. 
'oatal ka f i m t.-.l lapok Ingyen a. bénteatve . 

mm 
Naponta egy 

főnyeremény 

Gaedickenél! 
mm 

Gaedicke BVJDAFB8T, 
K o s s u t h I . a j o n - u t e a I I -

•mm 
Naponta egy 
fönyereméay 

Gaedickenél 1 
mm 

Teljesen kipróbált, 
minden tekintetben k i f o g á s t a l a n 

használt IV-ea számú „Y0ST"-iró-

gópet, utolsóelőtti modellünk, ajánl

juk 800 koronáéit, esetleg részlet

fizetésre is. Uj, X es számú gépünk 

ára 600 kor. ö'Ya pénztári eDgedmény. 

A „ Y O S T " Í r ógép 
nem szalagos gép, 
minek következtében Írásának tiszta

ságát más gép utol nem érte. Mind

két gépet bemutatjuk az ország 

bármely részében vótelkötelezettaég 

nélkül. Bővebbet 

J Ó S T " í rógép r.-t , Budapest, 
VH., E r z s é b e t - k í n t 9-11. (New-Yark pa lüU.) 

K i & l d o r M . igazgató. 

ü y o i m l a i m u u k á k a í 
jutányos áron készit 

a g e l m a n K á r o l y 
könyvnyomdája 

= Kaposvár. ^ ^ ^ ^ 

[ S V f l N Y V J Z 

KITŰNŐ H4TÁSU Y E S E - ÉS HÓLYAGBAJOKNÁL. 
Szénsavdus, kellemes, s a v a n y k á s izli, vasmentesitett. 

rendkívül Uditö a sz ta l i víz. 
C d l t , g y A g y i t . O r v o s i l a g a j á n l * a. 

lUgjiauiin hu l l á i r a , vese- éa hólyagbojoknál, a veac na-
donce Idült hurutjainál, hugykö- éa tüvényk •piédéanél, a»lég-
ouk éa a klváluaté aaarvek hurutoa bántaliuuinál kitűnő hatá
sának bizonyult. - Praapaktut kivéiotri klld a farriakeaeléség: 

Muschong buziási gyógyfürdő igazgatósága Buziásfürdön. 

i 
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& méuimlrri j é r á h a y y á a . 

L A berlini fóldm. miniszter úrtól 
1906 február 20. 

2. A kopenhágai belügyminiszter úrtól 
1906. december 20. 

3. A hestenl nagyhercegségnél a belügy
miniszter úrtól 1907 május 13 

4. A berlini fóldm. miniszter úrtól 
1907 október 15. 

i á 

m i n t l e g b i z t o s a b b 

efér Ó-IIH 
vau elismerve. — Több külföldi pol
gári és katouHi hatóaégok e l i smerése . 

1 adag patkánybaci l lus 3.— kor. 
1 „ egérbaci l lus 1.80 „ 

y y Prospektus kívánatra ingyen y y 

Nagyobb terilleten az i r tás t garanciá
val elvállalja 

„RATIN" bakterologlai laborató-resz 
venytársasag magyarországi vezérkep-

vlseloje és egyedárusa 

H A A A B É L A 

SiüSiillüSiüSi 
= Gazdáknál, = 
uradalmakban 

j ó l b e v e z e t e t t 

k é p v i s e l ő t 
k e r e s 

elsőrangú, nagy erötakarmánygyár. 

M e g k e r e s é s e k , r e f e r e n c i á k k a l e g y ü t t , 

„Takarmány 16200" se . a . 

S c h w a r z J t í z N e f 
hirdetési Irodájába 

U U D A P B S T . A s g r i s e j S l T 

intéeendők 

i'ÜIf Ilf llliiiiiii 

v é g e s k e t m i n d ö n k i o d a l i a / a 
h a egy á r . J U T A S S Y - W l e h é a a l e l e t b e s s e r e a . 

I lyenek: 
a normális , ép , tiszta a rcbór s zépségének á p o l á s á r a 
é t m e g ó r s é s é r e ; s zá r a s , sömöröd, durvn, bámló , fe

szülő, viszkető, he rvadó b ő r r e ; ráncok és l ibabór ellen. 

RfiprfvAffvitÁ bfoflpt f é n y e B - 8 8 i r 0 8 ' P ó r U 8 0 8 - 8 t k á 8 ! r a i t e " e ' M ] ' P * 4 ' DUlgjíUgjíllU-AOűilOli tanáeoe (vimraerlls), ereg, vörbe arc, vbrós orr, 
vörös kéz, fagyáéi foltok és izzadás ellen. 

R A n t i o v t Ü A I r ó o f l ü t e lsárgul t , lebarnult. napeUtött arcok fehér í tésére , 
DUI tlSZUlU-AObólCk g z e p i ó és májfolt ellen. 
Rfiphimlncvt A Ifoflflt lencsefoltok, tag pórusok, pa t t anáanyomok , rózaa-
DUI IiaUJIttöitU-ACöiiOk pa t t anás (rosacea), bó rkeményedée , borvirág, 

himlóhely ée íebhe ly ellen. 

Hajgyógyitó-készlet ^^^mU 
B készletek fői venne eierelve e mesfelelé szappannal, e aaükéagez kosmeUkel eazkős-
sel és eserekkel, melyeknek hlitoa hstáeát I M I . éte ezer és eeor eroon lapaszialtuk • 
e melyeknek ártalniatlanságáról ez Inétzet féotToae Jutasay József dr. kozmetikus bőr-
győgyáai, egésssógtanár keieekedik, kinek receptjei sierlnt e szerok késiülnek. A ki
merítő htsintleU utasítás alapján mindenki sikariel kecelheti önmagát esőn szépség
hibája ellen, melynek megfelelő késeletet beseeres. Jutasey dr. „Ssepségipoláa" rlmfi 

könyve minden készlethez mellékelve ven. 

vu • aa.l.-„e ogyea S e . - . - 1 * SkB*aa B k o p a r n a . 

Készít i ,es elárusít ja személyesen vagy posta utján a 

Kozmetikai Gyógyintézet elárusító osztálya 
B u d a p e s t , I V . , K o s s u t h L a j o a - u . *. I . e u t e l e t . 

Kapható vagy megrendelhető se lntéseton klvdl minden gyógyszertárban — Főraktár | 
Terik Jénef giágyaiertára Beázpezt, VI . kertlet, Király Ura 12. s iáu. 

Pollitfcer Sérvambulatorium. 
Nyilvános orvosi rendelő Intését sérvbajosok, ferdénnőt tek as amputá l tak résaére . 

B t . . , l » , , ^ . e . I V . , U o s s n t k B , » a | » • > - • * . 8 . (Félemelet) 

A s i n t é s é t szakorvosa bárk inek teljesen d í j ta lanul r ende lkezésé re á l l . A s orvosi 
— — — — — via tgá la t i génybe vé te le vá sá r l á s r a nem köte les — 

Orvosi ellenőrzés, mérsékelt árak-
Egyéni speoiális kezelés. = 

Ssabsdalmszott aérvkötók m á r 5 koronátó l feljebb. Vidéki rendelések s s intését 
t sakorvosa á l t a l lelkiismeretesen t e l ü l v i s i g á l t a t n a k s pontosan és legnagyobb 
t i t o k t a r t á s mellett esskösOltetnek. Mf- H i g i é n i k u s c i k k e k T f e | a legfinomabb 
minőségben , orvosilag ajánlva éa s ter i l izá lva . Fe l t é t l enü l megb ízha tók . Tuoaton-
— - 4 kén t 2—16 koroná ig . 

15— 62 

Ugyanott Je len t meg „ A s e m b e r r g é s a s é g e " 
eimfi orvosi mtt, mely k i sá ró l ag a s é r v b s j j t l , annak 
ellenskerrivel foglalkozik E m u n k á t bárkinek díjtala
nul és s á r t bo r í t ékban kflldi meg aa intését i g s s g s t ő j s . 

Stock Cognac Medic inái 
szavatolt valódi borpárlat 

< \ ms é s S T O C K 
g á z p á r o l é t e l c p é b A I 

C o g a a c jjő*l"o/«l«" ikllnndri hivatalon 
»« 'U . v ' « H e n 6 r i é « a latt . 

Kapható minden jobb Üzletben. 

WIG 
Nyomatott Hsgelmao Károly könyvnyomdájában Kaposvárott 


